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интеграции дисциплин при трехъязычном образовании, которая в дальнейшем призвана 
обеспечивать преемственность и целостность обучения с учетом взаимодействия содержательных 
и процессуальных составляющих задействованных дисциплин, стать методологической базой как 
при составлении учебников и учебных программ по языкам трехъязычия, так и для дальнейших 
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	1. Введение. Предусмотренное Государственной программой развития образования 
и науки Казахстана на 2016-2019 гг. обновление содержания образования с целью создания 
сильной конкурентоспособной системы образования в мире предполагает разработку и 
реализацию новых стратегий [1]. Такие изменения в образовательном процессе требуют 
устранения системных недостатков, преодоления существующей разобщённости при 
преподавании языков триединства и других дисциплин, наносящей серьёзный ущерб качеству 
казахстанского образования. Следовательно, разработка концепции междисциплинарного 
подхода и модели ее реализации является актуальной. 

	О начале реализации культурного проекта «Триединство языков» впервые было 
заявлено в октябре 2006 года на  XII  сессии  Ассамблеи  народа  Казахстана, а затем в 
Послании 2007 года «Новый Казахстан в новом мире». Его осуществление предполагало 
становление нового поколения казахстанцев, владеющих тремя языками: казахским – 
государственным языком, русским - языком межнационального общения, английским – 
языком успешной интеграции в глобальную экономику [2]. 

Учитывая, что в современном мире число полиязычных представителей общества 
превышает число моноязычных, причём первая группа постоянно и поступательно растёт, 
такая языковая политика была своевременной и необходимой. В реальности полиязычие 
функционирует в повседневной жизни в большинстве стран мира. Языковая политика в 
европейских странах нацелена на поддержку полиязычия, воспитание полиязычной и 
поликультурной личности, владеющей не менее чем двумя языками, кроме родного языка, 
языка обучения и первого иностранного языка.

	Разработка научно-методической базы триединства языков по решению МОН РК была 
поручена в 2008 году КазУМОиМЯ им. Абылай хана (Алматы) и КарГУ им. Е.А.Букетова 
(Караганда) [3,4]. В 2009 году по поручению МОН РК коллективом университета им.Абылай 
хана под руководством академика С.С.Кунанбаевой были разработаны «Концепция 
языкового образования РК» [4] и Госстандарт образования РК «Языки триединства» [5] 
как единая универсальная система управления полиязычным образованием в Республике 
Казахстан. В 2011 году на основе утверждённого ГОСО «Языки триединства» были 
разработаны и введены в действие типовые программы по трем языкам, на базе которых 
обеспечиваются управление и методическая координация процессов обучения языкам 
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триединства в вузах РК [6].
	На сегодняшний день можно утверждать, что разработана научно-методическая база 

триединства языков, и проект внедрён на практике на всех уровнях образования страны. 
Для проведения полномасштабных действий по развитию трёхъязычного образования 
компетентными органами разработана дорожная карта развития трёхъязычного образования 
на 2015-2020 гг. В 2017-2018 учебном году в стенах 15 базовых вузов началась подготовка 
педагогических кадров по 4 педагогическим специальностям естественно-математического 
направления на английском языке.

	Национальной академией образования им.И.Алтынсарина был проведён 
широкомасштабный мониторинг трёхъязычного образования в организациях образования 
всех уровней. Полученные данные были представлены широкой общественности в виде 
аналитической справки «Состояние трёхъязычного образования в Казахстане» в 2016 
году [7]. Этот первый опыт по изучению реальной практики трёхъязычного образования 
позволил составителям аналитической справки сформулировать ряд наиболее важных 
выводов и рекомендаций, связанных с необходимостью:

	 - разработки системы оценивания языковых компетенций обучающихся в аспекте 
освоения программного материала по целевым (Я2 и Я3) языкам;

	- разработки системы квалификационных требований к педагогическим работникам, 
задействованным в реализации программ трёхъязычного образования;

	- изучения реальной ситуации подготовки педагогических кадров для трёхъязычного 
образования; 

- детального изучения вопросов кадровой политики в области трёхъязычного 
образования для определения потребности в педагогических кадрах для трёхъязычного 
образования с учётом особенностей сельских и городских школ» [7]. 

	2. Постановка проблемы. С одной стороны, уже сейчас можно говорить о 
наметившихся успехах в развитии трёхъязычия и реализации проекта «Триединство 
языков». В настоящее время в казахстанском обществе проявляется значительный интерес 
к изучению языков и полиязычию. С другой стороны, становится понятным, что всем 
участникам данного процесса в ближайшие годы предстоит кропотливая и серьёзная работа 
по реализации государственной стратегии в сфере языкового образования [8].  

	В Посланиях главы государства за последние годы образование становится одним 
из основных приоритетов развития и улучшения качества казахстанского человеческого 
капитала [9]. В Послании подчеркивается важность поэтапного перехода на трехъязычное 
образование, при котором за казахским языком сохраняется доминирующая позиция, 
уделяется большое внимание его дальнейшему развитию, а учитывая важность английского 
языка в образовательной реальности XXI века, будет укрепляться роль английского языка - 
начиная с 2019 года обучение по некоторым предметам в 10-11-х классах будет проходить 
на английском языке. 

 Реализация требований Послания не представляется возможной в рамках 
традиционно сложившейся «предметной» организации учебного процесса. Требуются 
инновационные концепции образования и адекватные вызову времени стратегии 
обучения. Необходимы новые стратегические решения по организации и содержательному 
наполнению трёхъязычного образовательного процесса. Несмотря на то, что программа 
трёхъязычия существует не первый год, в обществе бытует мнение, что казахстанцы не 
в должной мере или не в одинаковой степени владеют языками триединства. Зачастую 
учебники казахского, русского и английского языков создаются вне зависимости и в 
оторванности друг от друга, в то время как между ними и другими предметами должна 
бы существовать междисциплинарная связь. Также имеет место практика использования 
готовых иностранных учебников русского и английского языков, которые ни в коей мере 
не принимают во внимание национальный контент и междисциплинарную связь с другими 
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предметами, преподающимися в школах и вузах РК.	
3. Цели и задачи исследования. Каковы перспективы? На основе чего учёные и 

практики должны сплотиться в дальнейшем для успешной реализации трёхъязычного 
образования, доказавшего свою жизнеспособность и необходимость? Одним из направлений 
активных поисков новых педагогических решений является междисциплинарная интеграция. 
Междисциплинарный подход к проектированию целостного интегрированного учебного 
процесса должен прийти на смену традиционному предметно-дисциплинарному подходу. 
Поиски эффективных путей повышения качества образования мы связываем с внедрением 
в учебный процесс новых подходов и технологий, содержательным и процессуальным 
началом которых является межпредметная интеграция.

Учитывая вышеприведённые задачи уже сегодня необходимо научно изучить и 
предпринять превентивные меры по пересмотру концептуального содержания учебников 
нового поколения по языкам триединства в разрезе междисциплинарных связей. Тот факт, 
что в современных фундаментальных научных изысканиях отмечается стремление не только 
к усилению и углублению знания окружающего мира путём анализа новых реальностей и 
поиска новейших подходов, но и к интеграции наук с целью обнаружения близких явлений 
в тех областях, границы между которыми в последнее время стали преодолимыми, говорит 
в пользу интегрированного междисциплинарного  подхода.

4. Методы исследования.  При подготовке статьи использовались такие 
теоретические методы, как критический анализ педагогической и методической литературы 
по теме исследования, исторический анализ многоязычия, а также процессов становления 
полиязычного образования в мире и в Казахстане.
	 5. Трактовка междисциплинарного подхода.

Анализ специальной литературы позволяет констатировать, что междисциплинарный 
подход все чаще входит в повестку дня, однако сама концепция междисциплинарности 
часто неоднозначно трактуется и приводит к недоразумениям, зачастую препятствует 
осуществлению этой хорошей идеи и практики. Существуют значительные расхождения 
между авторами при определении своей позиции по отношению к междисциплинарному 
подходу. В обобщённом виде они сводятся к двум не взаимоисключающим тенденциям, 
первая из которых определяет междисциплинарность как концепцию сотрудничества, тогда 
как другая - как интеграцию. 

Следует подчеркнуть, что в русле компетентностного подхода [10] и трёхъязычного 
образования концепция междисциплинарной интегрированности приобретает совершенно 
иное значение. 

Поиск резервных, скрытых возможностей междисциплинарного подхода, 
ориентированного на компетентностную модель в условиях трёхъязычного образования 
за счёт интеграции их содержательных и методических аспектов, представляет не только 
научный интерес, но и реальный педагогический эффект. 

В то же время ряд вопросов организации образовательного процесса на основе 
междисциплинарной интеграции до сих пор остается открытым. Не разработаны 
методологические основы проектирования междисциплинарных связей, а также 
педагогические условия согласованного изучения обучающимися учебных предметов 
разных блоков; не решены формы и средства реализации междисциплинарной интеграции 
трехъязычного образования в реальном учебном процессе.

Кроме того, многолетний опыт и анализ учебных программ и учебников 
обнаруживают сложившиеся в области образования противоречия:

- между жизненно необходимой междисциплинарностью в образовательном 
процессе и противодействующей ей разобщённостью учебных дисциплин;

- между все возрастающей ролью междисциплинарной интеграции предметов и 
недопониманием ее важности предметниками;
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- между необходимостью разработки эффективных интегрированных систем в 
рамках учебной программы и отсутствием методологического обоснования построения 
этих систем и др.

Междисциплинарный подход работает в мире в таких полиязычных странах, как 
Канада, Швейцария, Бельгия, Люксембург; им занимаются учёные из Франции, России 
[11,12,13,14,15,16]. В этих исследованиях зачастую говорится о взаимосвязи между 
языковыми дисциплинами. Причём речь не идёт о триединстве языков, там один из 
языков официально доминирует, другие же преподаются как вторые иностранные языки, 
следовательно, их функции ограничены. Общеизвестно, что в Швейцарии действуют 
четыре официальных языка - немецкий, французский, итальянский и ретороманский, но по 
принципу территориального языкового устройства. Большинство швейцарских кантонов 
можно относить к моноязычным. Такие кантоны, как Фрибург, Вале и Берн являются 
двуязычными, где официальными языками считаются французский и немецкий языки. А в 
кантоне Граубюнден официально функционируют три языка (немецкий, ретороманский и 
итальянский). В трёх двуязычных кантонах языковые границы пролегают внутри кантона, 
и государственные услуги оказываются только на одном из двух языков (немецком или 
французском), соответственно языковым границам. Данные языковые рубежи остаются 
непоколебимыми на протяжении вот уже семи веков. 

В Канаде также функционирует принцип официального двуязычия в пределах 
определённой территориальной общности. Французский язык является  официальным 
в Квебеке и Монреале, но в зависимости от коммуникативного партнёра канадцы легко 
переходят с французского на английский и наоборот. В России также функционирование 
трёх языков имеет место лишь в пределах определённой территориальной общности и 
обычно каждый из этих языков коррелируется с определённой сферой общения. Например, 
в Республике Дагестан функционируют гунзибский, аварский и русский языки. Гунзибский 
язык используется в семейном и бытовом общении, в традиционной хозяйственной 
деятельности и как вспомогательное средство в начальном образовании, в религиозной 
сфере. Аварский язык используется как средство обучения в начальной, а русский – в 
средней школе. Русский язык является языком официального делопроизводства, а средством 
межнационального общения являются аварский или русский языки [12].

В связи с реформированием системы образования в современных исследованиях 
традиционно полиязычных стран, таких как Канада, Швейцария, Бельгия и Люксембург, 
наметилось стремление не только к обновлению содержания образования, но и к поиску 
новых подходов к ранее известным явлениям, таким как интеграция дисциплин, границы 
между которыми в последнее время стали преодолимыми. 

В Канаде при Университете Оттавы существует Канадский центр научных 
исследований в области двуязычия и языкового планирования (CCERBAL), который 
объединяет видных учёных и специалистов для обмена опытом и с целью  проведения 
совместных исследований. Центр специализируется на проблемах «погружения» 
(immersion), т.е. преподавания ряда предметов на французском языке, который является 
наиболее уязвимым при канадском официальном билингвизме.

На наш взгляд междисциплинарность, междисциплинарные связи - это не только 
пересечение предметов с интегрирующим потенциалом контента, это прежде всего 
пересечение различных научных подходов. Все чаще в зарубежных исследованиях 
стали употребляться термины «мультидисциплинарность», «междисциплинарность», 
«трансдисциплинарность» и «плюридисциплинарность». Так как разные методологические 
школы вкладывают различные смыслы в данные явления, следует определиться с 
метаязыком. Под междисциплинарностью в статье понимается междисциплинарный подход 
как совместное взаимно согласованное формирование трансверсальных и   трансграничных 
компетенций предметов с учётом интегрирующих возможностей универсального и 
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национально-культурного содержания. 
В настоящее время в отечественной методике и педагогике междисциплинарный 

подход сохранил свою общеизвестную традиционную направленность, которая 
подразумевает:  

- Принцип межпредметной координации, предполагающий согласование тем 
различных дисциплин с целью исключения их дублирования; 

- Принцип межкультурного взаимодействия, учитывающий национально-культурные 
особенности обучающихся в условиях межкультурного взаимодействия с носителями 
иностранного языка;

- Принцип учёта родного языка, который предполагает учёт трудностей изучаемого 
языка, вызванных расхождениями в системе родного и иностранного языков обучающихся. 

Общеизвестно, что простое изложение и знание вышеприведенных принципов 
никого ни к чему не обязывает, а излагается как положение для достижения. Безусловно, 
что учителя сами не будут интегрироваться без программных требований, учебных пособий 
и учебников, составленных в рамках единой концепции.

 Исследовательская практика международных научных центров (Центр полиязычия 
при Фрибургском университете в Швейцарии, CCERBAL в Оттаве (Канада), Международный 
научно-педагогический центр (CIEP) в Сэвре (Франция), как и обзор научно-методической 
литературы, свидетельствует о необходимости:

1) Разработки теоретико-методологических основ интегрированного 
междисциплинарного подхода к трехъязычному образованию в Республике Казахстан;

2) Разработки Концепции интегрированного междисциплинарного подхода с учётом 
интегрирующего потенциала содержания языков триединства и других предметов;

3) Разработки модели реализации Концепции междисциплинарного подхода к 
трехъязычному образованию в Республике Казахстан. 

6. Обсуждение. В целях теоретического обоснования интегрирующих возможностей 
содержания языков триединства и других предметов предполагается провести анализ 
учебных программ на предмет прогноза уровня интеграции дисциплин. Затем следует 
теоретически обосновать интегрирующие возможности содержания языков триединства и 
других предметов (истории, географии, литературы, математики), результатом чего должно 
стать создание междисциплинарных блоков, а также моделей учебной программы и 
обоснование вероятностных условий междисциплинарной интеграции предметов в рамках 
концепции междисциплинарного подхода. 

Разработка концепции интегрированного междисциплинарного подхода при 
составлении учебников и учебных пособий с учётом триединства языков является новой 
идеей и предполагает включение не только языков, но и других предметов. В методическом 
плане интегрированная междисциплинарность - подход, основанный на объединении 
дисциплин, где каждый предмет сохраняет свои особенности, но должен учитывать знания, 
полученные в родственных дисциплинах. Они должны интегрироваться между собой, 
чтобы отвечать потребностям во всестороннем познании и понимании в краткосрочной или 
среднесрочной перспективе миропонимания. Например, в школьной подготовке предметы 
География, История, Литература, Математика и языки Триединства должны преподаваться 
с учётом междисциплинарного подхода. 

Разнообразные электронные устройства и информационные технологии прочно 
вошли в повседневную жизнь современной школы, они тоже должны находиться на 
службе междисциплинарного подхода в образовательном процессе. Идея преподавать на 
английском языке некоторые предметы в старших классах настоятельно требует интеграции 
дисциплин.

С учётом реформы образования в Казахстане, общественного интереса к содержанию 
школьных учебников и к качеству образования, разработка Концепции интегрированного 
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междисциплинарного подхода в разрезе трехъязычной образовательной реальности является 
своевременным и совершенно новым направлением развития содержания образования. 

Сложность разработки учебных планов с позиции интегрированного 
междисциплинарного подхода означает не только наличие неопределённого количества 
составляющих, но и то, что каждый предмет обладает определённой степенью свободы, 
что требует коллективной работы как учёных, так и практиков - школьных предметников. В 
эпоху цифровизации данная задача разрешима.

	Мы допускаем, что обоснование теоретико-методологической основы 
интегрированного междисциплинарного подхода к трёхъязычному образованию в РК 
потребует разработки собственных дополнительных методов исследования. Преподавание 
предмета через язык не осуществляется так же, как собственно преподавание иностранного 
языка. Ведь существует не только предмет на  иностранном языке, но и дидактические 
принципы самих дисциплин, таких как География, История, Математика и т.д. Существуют 
также текстовые организационные правила, которые варьируются от одного типа 
дискурса к другому. Устная презентация материала дисциплины на английском языке 
не будет подчиняться тем же дискурсивным правилам, что работают для  письменной 
формы презентации. Эти организационные правила, кроме того, заметно изменяются 
при переключении с одного языка на другой. Если учитывать трехъязычное образование 
в Казахстане, то эссе на казахском, русском и английском языках не соответствуют 
организационным или дискурсивным правилам, принятым в разговорном казахском, русском 
и английском языках. Кроме того, каждая дисциплина имеет свой собственный метаязык, 
поэтому мы не можем смешивать дискурсивные образцы Географии, Истории и Математики 
(или освоить их в письменной форме и говорить). Следует иметь в виду, что трёхъязычие 
как регулируемая и формируемая официально языковая политика в Республике Казахстан 
наслаивается на двуязычие как естественный процесс, исторически протекающий среди 
всего населения республики, независимо от возраста, национальности, вероисповедания, 
места проживания. Тем самым мы оказываемся на пересечении лингвистико-дискурсивно-
культурных практик устных и письменных матриц, а также культурно-образовательно-
политических практик их обучения. 

В странах, где изначально вводили междисциплинарную связь на уровне 
педагогических коллективов, нередко создавалась ситуация: «Я согласен сотрудничать с 
другими дисциплинами, но важность моего предмета нельзя недооценивать, он должен 
присутствовать полностью» [14]. Такие моменты вряд ли содействуют установлению 
принципа междисциплинарности. 

Также было бы ошибочным питать иллюзию заимствования данного принципа 
у других стран, где интегрированная междисциплинарность существует и реализуется 
на протяжении долгих лет с учётом национальных интересов и местных особенностей. 
Концепция интегрированного междисциплинарного подхода должна разрабатываться 
каждой страной в интересах своих образовательных приоритетов, официально признаваться 
и применяться как с момента создания учебных программ, учебников, так и в процессе 
подготовки учителей и преподавателей. 

7. Заключение. Интегрированный междисциплинарный подход требует 
специфической концепции, позволяющей не механически соединять разрозненные 
дисциплины, а интегрировать их в новую целостную систему в рамках единой методологии, 
и предусматривающей ее реализацию при поддержке и совместно с уполномоченными 
органами образования РК.

В заключение необходимо подчеркнуть первостепенную важность разработки 
Концепции интегрированного междисциплинарного подхода в образовании и возможной 
модели ее реализации в Республике Казахстан, которая явилась бы теоретическим 
обоснованием междисциплинарной интеграции дисциплин при трёхъязычном образовании, 
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призванной обеспечить преемственность и целостность обучения с учётом взаимодействия 
содержательных и процессуальных составляющих задействованных дисциплин. Такая 
Концепция могла бы стать методологической базой как при составлении учебников и 
учебных программ по языкам трехъязычия, так и для дальнейших фундаментальных 
исследований и практических разработок в области образования.
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	 Abstract: The aim of this article is to theoretically analyze the concept of interdisciplinary 
integration of disciplines in the context of trilingual education, which is further aimed at providing 
continuity and integrity of teaching taking into consideration the interaction of substantive and procedural 
components of the disciplines involved; and becoming a methodological basis both for the development 
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